}30 GIAO DUC VA PAO TAO CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
TRUONG PAI HQC SU PHAM HA NOI Poc lap — Tw do — Hanh phuc
$6:23.2 /TB-DHSPHN Ha Ngi, ngay 15 thang 5 nam 2025

THONG BAO
Vé viéc tuyén sinh cho Chwong trinh “Hoc bong Bé Khu” nim 2025 cia Truong
Pai hoc Sw pham Quing Tay, Trung Qudc

Truong Pai hoc Su pham Ha Noi nhan dugc thong bao tuyén g vién cho Chuong
trinh “Hoc béng B Khu” nam 2025 cua Truong Dai hoc Su pham Quang Tay, Trung Qubc,
cu thé nhu sau:

Poi twgng: sinh vién, hoc vién, can by Truong Pai hoc Su pham Ha Noi.

Chuwong trinh: Thac si, Tién si

Ché d¢ hoc bong: mién hoc phi va ki tic xa, cap sinh hoat phi hang thang, mién phi
bao hiém y té (chi tiét Hoc bong tham khao thém tai thong bdo dinh keém).

Sinh vién, hoc vién, can bd ciac Khoa cé nguyén vong dang ky tham gia Chuong
trinh hoc bdng trao doi tai Truong Pai hoc Su pham Quang Tay ndp don dang ky qua
email phong Hanh chinh - Dbi ngoai (president.office@hnue.edu.vn). Chi tiét lién hé d/c
Nguyén Thi Tra, phong Hanh chinh - Ddi ngoai (0389434341).

Hb so bao gdm nhitng thong tin trong thong béo dinh kém.
Han dang ky: trudc 16h00 ngay 26/5/2025 (thir 2).
Dé nghi cac don vi trién khai ndi dung thong béo dén céac ddi tuong c6 du diéu kién

c6 thé tham gia tng tuyén chuong trinh hoc bong ding thoi gian quy dinh./.

Noi nhén: 7 TL.HIEU TRUONG
- Céc don vi dao tao (dé t/h); RUONG.PHONG HCPN

- Ban Giam hiéu (dé b/c);
- Luu: VT, HCDN.
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Chinese Government Scholarship Application

Applicants of Chinese Government Scholarship can find more information about the
scholarship scheme, such as introduction to designated universities and their scholarship
programs and the process of filing an application, on the website www.campuschina.org.

Eligibility: To be eligible, applicants must

- be a citizen of a country other than the People’s Republic of China, and be in good health
both mentally and physically.

- be a bachelor’s degree holder under the age of 35 when applying for master’s programs;
- be a master’s degree holder under the age of 40 when applying for doctoral programs;

- have acquired the Chinese proficiency of HSK Level 4 when applying for Chinese-
taught master’s or doctoral programs;

- meet the admission requirements of the applied universities in terms of academic ability,
language proficiency and other relevant criteria.

Application Documents
1. Application Form for Chinese Government Scholarship (in Chinese or English);

2. Copy of Passport Home Page. If the validity of the applicant’s current passport does
not meet the requirement (meaning the passport expires before September 2025),
please apply for a new passport before submitting the application;

3. Notarized highest diploma. Prospective diploma winners must submit official proof
of student status by their current school. Documents in languages other than Chinese
or English must be attached with notarized Chinese or English translations;

4. Academic transcripts (from the undergraduate program onwards). Copies of academic
records from first to last semester during the undergraduate, graduate (if any), and
doctoral programs (if any) shall be provided. These transcripts shall be issued and
sealed by the attending university’s academic affairs office, graduate school, or
student management department. They can be in Chinese or English, but must be
attached with notarized English translations if they are in foreign languages other than
English;

5. Language qualification certificates. Applicants for Chinese-taught programs must
submit valid HSK reports in accordance with the corresponding Chinese proficiency
requirements. Applicants for other language-taught programs shall provide relevant
language proficiency certificates according to the universities’ requirements, like
IELTS or TOFEL report;

6. Pre-admission documents.

(1) Pre-admission documents issued by the Chinese university of preference,
including an official admission letter, a pre-admission letter, or an invitation letter from
a prospective supervisor recognized by the department of international students admission
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at Chinese universities. The pre-admission letter or official invitation letter shall be
printed on the special-purpose letter of the desired Chinese university and issued and
sealed by the university’s international students admission office;

(2) The enrollment letter or invitation letter shall contain the following information

(in Chinese or English):

7.

10.

11.

12.

a. Applicant information: full name, nationality, date of birth, name of the
university last attended, and others;

b. Academic status in China: graduate student or doctoral student;

c. Projected time of staying in China. The study timeline shall be made clear, and
the time of enrollment shall be no earlier than September 2025;

d. Information of the applicant’s Chinese supervisor (if any);
e. Descriptions of the applicant’s studies or research in China;
f. Language taught in courses (Chinese or English);

g. The supervisor-issued invitation letter shall be sealed by the department of
international students admission and accompanied by the signature and contact
information of the head of the department.

A study plan proposal. A study plan written in Chinese or English shall contain more
than 1,000 characters or words; the proposal of a doctoral student shall be signed by
the applicant’s Chinese supervisor;

Recommendation letters. Two letters of recommendation (written only in Chinese or
English) from professors or associate professors shall be submitted. These letters shall
describe the applicant’s objectives of learning in China, comprehensive abilities, and
evaluation of future growth, as well as the cooperation between the supervisors or the
exchange between universities both in China and abroad;

Example of art. To apply for majors related to art or design, applicants could submit
their own works through “Example of Art/Other Supporting Documents™ in the
system. Applicants could also provide such materials to the applied universities
directly in other ways;

Applicants under the age of 18 should submit the valid documents of their legal
guardians in China;

A photocopy of the Foreigner Physical Examination Form completed in English (the
original copy shall be kept by the applicant). The form is designed by the Chinese
quarantine authority and can be obtained from the dispatching authority. The physical
examinations must cover all the items listed in the Foreigner Physical Examination
Form. Incomplete records or those without the signature of the attending physician,
the official stamp of the hospital, or a sealed photograph of the applicants are invalid.
Please select the appropriate time to take a physical examination as the result is valid
for only 6 months.

Non-criminal record report. The applicant shall submit a valid certificate of Non-
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Criminal Record issued by the local public security authority, usually issued within 6
months prior to the submission date of the application.

Reminder: Uploaded supporting documents must be clear, authentic and valid.
Applicants are recommended to use a professional device to scan the relevant
documents. Applicants shall bear the consequences caused by unclear or
unidentifiable uploaded materials.
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15 Yu Cai Road,Guilin,Guangxi,541004 ,People's Republic of China
Tel:(86)773-5857127 Fax:(86)773-5850305 Website:http://english.gxnu.edu.cn/
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CONG VAN PE NGHI GIOI THIEU UNG VIEN CHO CHUONG

TRINH HQOC BONG

Kinh gtri: Truong Pai hoc Su pham Ha N,

Chuwong trinh Hoc bong Bé Khu 1a ké hoach dao tao nhan tai trong
diém do Bd Gido duc Trung Qudc va Chinh quyén Quang Tay cling xay
dung, nhim cung cap nén tang hoc thuat chét luong cao cho céc sinh vién,
hoc vién wu ti nudc ngoai. Chung tdi tran trong moi cic giang vién va
sinh vién, hoc vién xuét sic cua quy truong tham gia chuong trinh “Hoc
bong B¢ Khu” nam 2025 cia truong chung toi. Chi tiét chuong trinh nhu
sau:

I. NOI DUNG TAI TRQ

1. Mién hoc phi va phi ky tic x4;

2. Chp sinh hoat phi hang thang (Tién si: 3.500 nhan dan té/thang,
Thac si: 3.000 nhan dan t¢/thang);

3. Mién phi bao hiém y té.

II. CHUONG TRINH TUYEN SINH

- Tién si: Hoa hoc, Ky thuét phﬁn mém, Sinh hoc va Dugc, Ky thuat
Giao duc.

- Thac si: Khoa hoc va cong nghé May tinh, Ky thuat Phan mém,

15 Yu Cai Road,Guilin,Guangxi,541004,People’s Republic of China
Tel:(86)773-5857127 Fax:(86)773-5850305 Website:http://english.gxnu.edu.cn/

Nvve o



GUANGXI NORMAL UNIVERSITY BR&INTR 8 ET g L P ST T g L B [TTe i

EiFSESTRL/EFILHERR
' f’C " Ag— Office of International Cooperation and Exchanges I I I

Khoa hoc va Cong nghé Dién tir, Tri tué Nhan tao, Ky thuat Truyén
thong.

I11. YEU CAU PANG KY

Ung vién can c6 bang cur nhan/thac si chuyén nganh lién quan; trinh
dd ngdn ngir dat HSKS tir 180 diém tros 1én hoac IELTS 6.0 hodc trinh do
tuong duong, uu tién ung vién co tiém nang nghién ctru ndi bat.

IV. QUY TRINH TUYEN CHON

Vin phong Tuyén sinh Sinh vién Qudc té xét duyét hd so; Hoc vién
dao tao phu trach phong van; Hoi dong Tuyén sinh Truong Dai hoc Su
pham Quang Tay quyét dinh danh sach dé ctr cudi cung; B6 Gido duc
Trung Qudc phé duyét danh sach tring tuyén cudi cung.

Néu c6 nguyén vong dang ky, vui long lién hé Van phong Tuyén
sinh Sinh vién Qudc té cua ching t6i truée ngay 30 thang 5 theo sb dién

thoai: +86-773-5821163 hoac email: admissn@gxnu.edu.cn.

Phu luc: Danh muc tai liéu dang ky.
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15 Yu Cai Road,Guilin,Guangxi,541004, ,People's Republic of China
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